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Section A
Unseen Prose

1 Translate the following passage into English. Please write your translation on alternate lines.
[50]

In his account of the nature and character of Cyrus the Great, Xenophon describes the Persian
system of education, which promotes moral character from childhood.

The father of Cyrus is said to have been Cambyses, king of the Persians. This Cambyses was
descended from the Persidae, and the Persidae derive their name from the hero Perseus. The
mother of Cyrus, it is generally agreed, was Mandane.

N 0&¢ Mavddavn abtn Aotudyoug v Buydtnoe tov Mndwv yevouévov

Paoléwe. puval d¢ 6 Kbpog Aéyetal kat ddetat £TL kat vOv UTIO TV

PaoPdowv ldog pev KAAALOTOG, PuXNV 08 PLAAVOQWTOTATOC KAl

e opaBéotatog Kat @LAOTIHOTATOS, WOTE TTAVTA HEV TTOVOV AvaTAnval,

TavTa ¢ KIvOuVoV DTToOHELVAL TOV EmatveloDat Evera. QUOLY pEV ON TG 5
HOQPTC Kal NG PLXNS TOAXVTNV EXWV UvTHoveVeTal EmtadevOn) ye unv &v

[Tego@v vOpOLG: 0UTOL D& DOKOLOLY OL VOHOL &QxeoHat, TOL KOoL dyaBov

ErupeAovuevol, ovk EvBev €v taig mAelotalg TOAeoLY AQXOVTAL Al HEV YXQ

mAgloTaL TTOAELS A@eloatl Ttaevey 0w TIg €0€AeL TOLG EaLTOL TTADAC, KAl

avTOLG TOLG TRETPBLTEQOVG OTtws €0EAoVOL didyeLy, ETtelTar TROOTATTOVOLY 10
avTolG U1 KAEmTewy unde aomalety, un Pla eig oikiav magLévat, un

TOTITELY OV 1) dlKAloV, UT) LOLYeVELY, UT) ATtElDEV AOXOVTL, Kal TAAAx T

TolUTA OOl v O€ TIC TOLTWV TL TaaBatvr, (nuiav avte émtiféaoty.

ot d¢ ITepowkol vopotL 00twes kabiotavtal WoTe TV AQXTV OV TOLOVTOL

£00vTalL ol TOATTAL OLOL TTOVIEOV TLVOG 1) AloXQOV £QYOL €TLOVUELY. 15
Xenophon Cyropaedia 1.2.1-3 (adapted)

Names

N Mavddvn, g
0 Aotvayng, -ovg
ot Mndoy, -wv

0 Kvpog, -ov

ot [Tégoay, -wv

Mandane (mother of Cyrus the Great)
Astyages (a Mede)

the Medes (an ancient Iranian people)
Cyrus the Great (king of Persia)

the Persians

ITepowog, -1), -Ov

Words

£puv (aorist)
avEéTANV (aorist)
erupeAéopa (+gen.)
a@inut

HoLXevw
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Persian

I am (by nature)

| endured

| take care (of)

| permit

| commit adultery
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Section B
Unseen Verse

(a) Translate the following passage into English. Please write your translation on alternate lines.

[45]

Neoptolemus, the son of Achilles, is telling his friend Philoctetes how he went to Troy to see

the body of his father
capture Troy.

PHILOCTETES

NEOPTOLEMUS

diAoxtnTng

NeomtoAepog

with Phoenix and Odysseus, who had told him that he alone would

I do not know what to do first — should | ask about your experiences or
should | mourn your dead father?

Your own afflictions are enough for you, | think. You unhappy man, you do
not need to mourn the next man’s troubles.

000w¢ EAeEag: ToLyaQoLV TO 0OV PEATOV
avO1g TMAALWY poL meayu’, 6mws o évopoloav.

NAOOV e vt TOWKINOOTOAW Héta

dtoc T OdLVOTEVS XW TEOPEVS TOVHOL TtATEAG,

Aéyovrteg, elt’ aAnOeg elt’ ap’ 0OV patny, 5
ws oL Béuug yiyvort', émet katépOito

Tt €Uog, T TéQyau’ dAAov 1) 1 EAEL.

Ta0T, @ £EV’, 00TWG EVVETOVTES OV TTOALV

X0OVOV U €METYXOV UT] e VAVOTOAELY TV,

HAALOTA pev 01) ToL BarvovTtog WéQw, 10
Omwg Do’ &Bamtov: oL Y eldOUNV-

ETELTA LEVTOL XW AOYOS KAAOG TIQOOT)V,

et tami Toola méoyau’ aigrioot’ .

nv 0’ Nua 110N devtegov mMAéovti oy,

KAY@ TIUKQOV Liyelov 00Qiw mA&TY 15
KaTNYOUnVv- kol p’ e00Ug €v KUKA@ 0TEATOS

éxBavta mag nomalet, opvLvTeg BAETELY

TOV OUKET’ Ovta Caovt AXIAAEa TTaAW.

Sophocles, Philoctetes 341-358

Names

0 Odvooevg, -éwg Odysseus

N Toola, -ag Troy

TO Liy€elov, -ov Sigeion, a city near Troy
0 AxIAAeVg, -éwg (acc. -éx) Achilles

Words

TOLYQQOUVYV therefore

TIOKIAOOTOAOG, -0V
T TEQY AU, -V

0 (pepog, -ov (+ gen.)
oVLQElw mMAATY
aomalopat
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with a decorated front/prow
towers (of Troy)

longing (for)

‘with a favourable voyage’

| welcome kindly, | receive with joy

Turn over for question 2(b)
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(b) Write out and scan lines 2 and 3. [5]

avoic MAALY potL meayu’, 6mwe o’ Evopoloan.

NAOOV pe vt MOKIAOOTOAW péTa

END OF QUESTION PAPER
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